SMLOUVA O NAJMU DOPRAVNIHO PROSTREDKU / RENTAL AGREEEMENT

Pronajimatel / Lessor:
Auto Palace Spofilov s.r.o.
Praha 4, Na Chodovci 24571, PSC 141 00

IC: 48591149; DIC: CZ48591149; bankovni spojeni: ING BANK, &.0.: 1000513302/3500
zapsan v obchodnim rejstfiku vedeném Méstkym soudem v Praze odd. C, ¢. vI. 18459

tel.: +420 267 286 822-3; fax: +420 267 286 819
e-mail: rentpoint@rentpoint.cz; internet: www.rentpoint.cz

FlexiRenf

Auto Palace Group

1. €ISLO SMLOUVY / RENTAL CONTRACT NO.

2. NAJEMCE / RENTER

3. TYP VOZIDLA / TYPE OF VEHICLE

4. REG. ZNACKA / NUMBER PLATE

5. C. KAROSERIE / VIN CODE

6. NAJEM OD / TIME OUT

7. KOD STANICE / STATION CODE

8. EVID. C./REG. NO. 9. SKUPINA / GROUP

10. DATUM SKONCENI NAJMU / DATE OF TERMINATION OF
RENT

11. STANICE ODEVZDANI PO SKONCENI NAJMU / STATION OF HAND
OVER AFTER TERMINATION OF RENT

Néjemce souhlasi s tim, Ze v8echny platby spojené s najmem dopravniho prostfedku na zakladé této smlouvy, jakoz
i opravné a dodateéné poplatky, véetné Skody a jiné Gjmy, mohou byt provedeny na vrub platebni karty néjemce.

The Renter agrees that all charges relating to the rent of the Vehicle on the basis of this Contract, as well as amended

and supplementary charges, including damage and another injury,
12.CC - OTISK

may be debited to the renter's payment card.

13. DATUM A CAS ODEVZDANi PRONAJIMATELI / DATE
AND TIME OF HAND OVER TO LESSOR

14. STANICE SKUT. ODEVZDANi PO SKONCENi NAJMU / STATION OF
ACTUAL HAND OVER AFTER TERMINATION OF RENT

15. POCATECNI KM / KM OUT

16. KONECNE KM / KM IN

17. TARIF / RATE CODE

18. SLEVA/ DISCOUNT

19. DENNI SAZBA / DAILY RATE

20. SAZBA KM / RATE PER KM |21. VOLNE KM / FREE KM

22. MENA / CURRENCY

23. PRIJATY DEPOZIT / DEPOSIT ACCEPTED

24. KOD ZAKAZNIKA / CUSTOMER CODE

25. ZPUSOB PLATBY / METHOD OF PAYMENT

26. SERVIS. INTERVAL / SERVICE INTERVAL

27. PRISTI SERVISNI PROHL. / NEXT SERVICE INSPECTION

28. DOPLNUJICI INFORMACE / ADDITIONAL INFORMATION

29. POZNAMKA / NOTE

VYMENA DOPRAVNIHO PROSTREDKU (D. P.) / MOTOR VEHICLE CHANGE

30. DATUM A CAS VYMENY / DATE AND TIME OF CHANGE

31. STANICE VYMENY / STATION OF CHANGE

32. PREDCHOZI D. P. - REG. ZNACKA / PREVIOUS NUMBER
PLATE

33. EVIDENCNI C. / REG. NO.

34. KONECNE KM / FINAL KM

35. PHM / FUEL

36. KM/ KM

37. VYMENU PROVEDL / CHANGE PERFOMED BY

PAUSALNI NAHRADA SKODY - POSKOZENi / LUMP-SUM DAMAGE COMPENSATION - DAMAGE

PAUSALNi NAHRADA $KODY - ODCIZENi / LUMP-SUM DAMAGE COMPENSATION - THEFT

38. SNIZEN{ / REDUCTION

39. DENNi SAZBA / DAILY RATE

40. PNS / LSDC-D

41. SNIZENI / REDUCTION

42. DENNi SAZBA/ DAILY RATE

43. PNS / LSDC-T

0SOBY OPRAVNENE UZiVAT DOPRAVNi PROSTRE!

DEK / PERSONS BEING RIGHTFUL TO USE MOTOR VEHICLE

44. RIDIC / DRIVER'S NAME

45.C.R.P./ DRIVERS LI.

46. C. PASU / PASSPORT

47.RIDIC / DRIVER'S NAME

48.C.R.P./DRIVERS LI.

49. C. PASU / PASSPORT

50. Nedilnou soucasti této smlouvy jsou obchodni podminky pronajimatele, vytisténé na druhé strané (rubu) této smlouvy, cenik platn:
The commercial terms and conditions of the Lessor printed on the reverse side of this Contract, the pricelist valid on the day of conclusion of this Contract and provided by the Lessor to the Renter, and the transfer record are all integral parts of this

Contract.

ke dni uzavfeni této smlouvy, ktery priedlozil pronajimatel néjemci, a piedavaci protokol.

51. Najemce prohlasuje a potvrzuje, Ze byl
as obsluhou

s p
najmu dle této smlouvy, a soucasné svym podpisem potvrzuje

ktery je pr

spravnost Udaji v této smlouvé uvedenych.

ymi na rubu této smlouvy, jejich obsah mu byl pronajimatelem dostatecné vysvétlen, piné jim porozumél, a souhlasi s nimi, stejné tak jako s platnym cenikem

The Renter declares and confirms that he was acquainted by the Lessor with the Lessor's commercial terms and conditions listed on the reverse side of this Contract, the content of them was sufficiently explained to him by the Lessor, he fully understood and agrees with them,
as well as with the Lessor's valid pricelist and with the method of operation of the Vehicle that is the object of rent pursuant to this Contract. By signing this Contract he confirms the correctness of the information contained herein.

52. Tato smlouva se fidi zak. €. 89/2012 Sb., obCansky zakonik.

This Contract shall be governed by Act No. 89/2012 Coll., Civil Code.

53. Smluvni strany sobé navzajem prohladuji, ze si smlouvu precetly, souhlasi s jejim znénim, piné ji rozumi, coz potvrzuji svymi vlastnoruénimi podpisy.
The contractual parties mutually declare that they have read this Contract, that they agree with its wording, they fully understand the Contract, which they confirm by the addition of their signatures in their own hands.

54.D. P. PREVZAL / VEHICLE ACCEPTED BY

55. C. PASU / PASSPORT

56. C. R. P. / DRIVER'S LICENCE NO.

57. DATUM UZAVRENI SML. / DATE OF CONSLUSION OF CONTRACT

58. RAZITKO A PODPIS PRONAJIMATELE / STAMP AND SIGNATURE OF LESSOR

59. PODPIS NAJEMCE / RENTER'S SIGNATURE




